ISSN 2949-5059 \ Bonpocbl coBpeMeHHOI IMHTBUCTUKM 2024 /N2 3

HayuHan cTarbA
YiK 81°2
DOI: 10.18384/2949-5075-2024-3-43-53

JINHTBUCTUYECKAA NPOEKLIMA ITHOCNELUPUYHON NHDOPMALIMU
B PASBHOCTPYKTYPHbIX A3bIKAX

MapemykoBa 3. B.

Mununctepctso KynbTypbl KabapanHo-bankapckoi Pecriybmnku, 360000, KabapanHo-bankapckas
Pecnybnnka, r. Hanbyuk, yn. Kewokosa, 4. 43, Poccuiickas ®egepauns

lMoctynuna B pegakymo 22.11.2023
locne gopabotkn 12.02.2024
lMpunsata k ny6ankaymn 14.02.2024

AHHoTauna

Llenb. KOHTPACTMBHbI aHann3 pa3HOCTPYKTYPHbIX S3bIKOB HAaNpaBfieH OnpefeneHne Ux BO3MOX-
HOCTEN B 3KCMANKALMN MEHTaNbHOCTW, (DOPMUPOBAHIM N COXPAHEHWU TPAAMLMOHHOIO KYmbTyp-
HOr0 K0, packpbITie Cneundukn S3bIKoBO 00bEKTUBALMI MHAPOPMALN, A TAKXe NPUBNIEYEHME
JONOSTHUTENbHOr0 BHUMAHNSA K NPO6IeMe COXpPaHEeHNS AEHTUYHOCTY 11 A3bIKOBOrO MHOI006pasus
B MUpe.

Mpoueaypa ¥ MeTofbl. IMNMPUHECKNA MaTepuan NpoaHann3MpoBaH ¢ NPUMEHEHUEM KOMMNeKca
06LLIEHAYYHbIX 1 NUHIBUCTUYECKNX METOAO0B, B YUCNE KOTOPbIX MHTEpRpeTauus, 06006LLeH1e, Me-
TOAbl KOMMNAPATUBHOIO, CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOr0, KOHLIENTYanbHOro aHannaa, Bbi6op KOTOPbIX
06ycnoBneH He06X0ANMOCTbIO ONPeAeNieHnst MexaHn3ma UKcaUnn B 3bike 3THOKYLTYPHOI UH-
hopmauun, a TaKxe YCTaHOBMIEHUS PONKM A3blka B (HOPMUPOBAHUN U COXPAHEHUN HALIMOHAMBHO-
KYNbTYPHON UAEHTUYHOCTMU.

Pesynbratbl. PackpbiTbl 0CO6EHHOCTM IMHTBUCTUYECKON (PUKCALNMKU 3THOCNEUMdMNYHON nHdopma-
LMK B Pa3HOCTPYKTYPHbIX KabapAnHO-4epPKECCKOM, PYCCKOM 1 aHIMMIACKOM fidblkax. 060CHOBaHA
HEoB6X0AMMOCTb COENCTBUS COXPAHEHUIO U PA3BUTUIO A3bIKOB, 06ECMEYEHNS A3bIKOBOrO MHOIO-
06pasus.

TeopeTnyeckas U npakTU4eckas 3HaYMMOCTb 3aK/1H04AETCH B BbIPabOTKE HOBbIX 3HAHWA OTHOCH-
TENbHO CMEUMUKN TUHIBUCTUYECKO 0OBLEKTUBALLMM STHOKYNLTYPHOM WHOPMALWKA, BO3MOX-
HOCTW AanbHeiiLLero 3y4eHns n UCMonb30BaHMs NOSY4YeHHbIX Pe3ynbTaToOB B Y4eOHON U HAY4YHOIA
[eATeNIbHOCT N0 HaNPaBNeHUAM «JTMHIBUCTUKA U MEXKYNbTYPHAA KOMMYHUKALMS», «[TUHIBOKY/Tb-
Typonorusi», «0CBOEHNE BTOPOrO A3blKa», «[1BYA3bI4Ne».

KntoueBble cnoBa: KynsTypa, KyNbTYpHbIA KO, IMHIBUCTUYECKAA 0GbEKTUBALMA, JINHIBOKYNLTYPA,
A3bIK, A3bIKOBAA KApTIHA MUpa

Ana untupoBannsa:

MapemykoBa 3. B. JIMHrBMCTUYECKAs MPOEKUMS 3THOCMELUGUYHOA MHGOPMALMM B PasHo-
CTPYKTYPHbIX A13blkax // Bonpocbl coBpeMeHHOM nuHreuctikn. 2024. Ne 3. C. 43-53. https:/doi.
0rg/10.18384/2949-5075-2024-3-43-53.

© CC BY Mapemyxosa 9. B., 2024.

X,



BOI'IpOCbI COBPEMQHHOVI JIMHTBUCTUKN

ISSN 2949-5059 \

Original research article

LINGUISTIC PROJECTION OF ETHNOSPECIFIC INFORMATION IN LANGUAGES
WITH DIFFERENT STRUCTURES

‘ 2024 /N3

E. Maremukova

Ministry of Culture of the Kabardino-Balkarian Republic, ulitsa Keshokova 43, Nalchik 360000,
Kabardino-Balkarian Republic, Russian Federation

Received by the editorial office 22.11.2023
Revised by the author 12.02.2024
Accepted for publication 14.02.2024

Abstract

Aim. A contrastive analysis of differently structured languages is aimed at determining their capabili-
ties in explicating mentality, forming and preserving a traditional cultural code, revealing the specif-
ics of linguistic objectification of information, as well as drawing additional attention to the problem
of preserving identity and linguistic diversity in the world.

Methodology. The empirical material was analyzed using a complex of general scientific and linguis-
tic methods, including interpretation, generalization, methods of comparative, structural-semantic,
conceptual analysis, the choice of which is explained by the need to determine the mechanism for
fixing ethnocultural information in the language, as well as to establish the role of language in the
formation and preservation of national-cultural identity.

Results. The features of linguistic fixation of ethnospecific information in the differently structured
Kabardino-Circassian, Russian and English languages are revealed. The necessity of promoting the
preservation and development of languages, ensuring linguistic diversity on earth, is substantiated.
Research implications. The study develops new knowledge regarding the specifics of linguistic ob-
jectification of ethnocultural information, the possibility of further study and use of the obtained
results in educational and scientific activities in the areas “Linguistics and intercultural communica-
tion”, “Linguistic cultural studies”, “Second language acquisition”, “Bilingualism”.

Keywords: culture, cultural code, linguistic objectification, linguistic culture, language, linguistic pic-
ture of the world
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BBepgeHue

VccnenoBanus IOCIENHUX [IeCATUIIE-
TUI BCE vallle IOJHUMAIOT np06neMy co-
XpaHEHUS SI3BIKOBOI MIEHTUIHOCTU B CO-
BpEMEHHBIX peamusix. [lomaraercs, dTO
[IOf BIMsIHMEM psifia (akTopoB, BKIIIOUAs
1o6amu3anuio, 00pa3oBaTe/IbHYI0 IIO/IN-
TUKY, IHOIUTUYECKYIO, SKOHOMUYECKYIO U
KyIbTYPHYI0 MapriHalN3anyo MUHOPHU-
TAPHBIX TPYIIL, B KOHIE [BA/LJaTh [IEPBOTO
CTOTIETHsI, IO MEHbLIEN Mepe, Ha [IOTOBIHE

"3 CyIeCTBYIOLIMX A3bIKOB MJVIpa HUKTO HE
Oyner 6onblue pasrosapusath [1]. CMU u
Hay4Hble OTYETHI C JOBOIBHO TPEBOXKHO
CTATUCTUKON TPOJO/DKAIOT HAOMMHATH
HaM O TOM, 4YTO 32 IIOC/IefiHee CTOTIeTIEe BCé
6oree YCKOPAIOMMMUCS TeMIIAMY MUHOPH-
TapHbIe A3BIKY BHIXOIAT U3 YIOTPeOIeHNUS 1
3a0BbIBAIOTCA.

CBOoeoOpasHbl He TOJbKO S3BIKM, HO
U CHUCTeMbl TPAaAMIVIOHHBIX LIEHHOCTEN I
IpefCTaBIeHNlI HapoAa, 3aKOXMPOBAHHBIE
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B HUX. SI3BIK M Ky/IbTypa HaXOJATCA B OT-
HOILLIEHMAX B3aMMOJE/ICTBNUSA, B3aMMOCBA3Y
U B3aMIMOIIPOHMKHOBEHUSA B CBOEII [lesATe/b-
HOCTM 10 GMKCALMM M TPAHCIALMMA OKPY-
JKarolelt peasbHOCTH [2, ¢. 46].

Vcnonp3oBaHye B fA3bIKe HECKOJIBKIX
CJIOB JyIA Iepefadn uper, 0003HaYeHHOI B
IPYroM f3blKe C IIOMOIIBIO OfJHOTO CJIOBa,
[0 MHEHMIO UCCIIefjoBaTesIell, BBICTYyIaeT
HoKas3areneM IMPUHAIIKHOCTU 9TON MUIeu
K KY/IbType, IPUMEHAOLIeN 1A e€ TpaHC-
nsiuy He 60jiee OFHOTO TepMuHa [3, p. 6; 4,
c. 424]. Takxum 06pas3oMm, A3bIK BBICTYIIAET He
TOJIBKO CPEJICTBOM Ilepefiaun cooOIeHus, a
ABJIsAeT CO0O0Il MHMKATOP HAIVIOHA/IbHOTO
MEHTA/IbHOTO YCTPOJICTBA — HAPARY C KOM-
MYHMKAQTUBHBIMM (YHKIMAMY BeIUKa €ro
POJIb B aKKyMYJIALVN M TPAHCIIALMU UCTO-
puM U KyIbTYpbl Hapopa. VIMEHHO 3TUM
00yCIoB/IeHa 1IEHHOCTh U HEeOOXO[MMOCTD
COXpaHeHUA KaXJOro M3 IpUOIU3UTENIHHO
7000 ThICAY A3BIKOB MUpPa — Pa3INYHBIX KO-
IOBBIX CUCTEM, TPAHCIMPYIOWINX UX KY/Ib-
TypHbIe 0COOEHHOCTH, 3HaHUA 00 OKpyXa-
IOIel MelICTBUTENbHOCTY M HaKOIIEHHBIN
OIIBIT.

Axtyamusanus ugen B. ¢ou I'ymbonn-
ara [5], coracHO KOTOPOIl SI3BIK [eaeT
Je/IoBeKa YelOBEKOM, MMeeT CBOell IIe/Ibi0
U3y4eHue A3bIKa B TECHOI CBA3M C JYXOB-
HO-IIPaKTUYeCKON gmeATeNbHOCThI0. Ha co-
BPEMEHHOM 9JTalle pPa3BUTUA A3bIKO3HA-
HMSA JIMHTBUCTUYeCKas Hayka Bcé Oosbliee
BHMMaHMe yfielsieT KOMIIApaTMBHOMY W3-
y4eHmio A3bIkoB. Oco0yIo poyb B COIOCTa-
BUTE/IbHBIX UCCIIE[IOBAHMAX UTPAET INHIBO-
Ky/IBTYPOJIOTUA.

B HacrosIIee BpeMs yBeTMYMBaeTCs YIC-
JI0 MCCTIeflOBaHNIl, HAIIpaB/IeHHBIX Ha U3Y-
JyeHye A3bIKa B TECHOII CBA3Y C CO3HAHMEM U
HO3HAHUEM, MbIIIJIeHeM U MEHTa/IUTeTOM.
[Tpobnemam B3aMMOCBS3M fA3bIKAa U KYJIb-
TYPbl, BBIABIEHUIO OCOOEHHOCTEl KaTero-
pusanuy OKpY>Karouiell NeiCTBUTETbHOCTH
HOCUTE/IAAMY Pas3/IMYHbIX SA3BIKOB HOCBALIle-
HbI paboTsl B. Kapacnka [6], 10. Crenanosa
[7], H. Apytronosoit [8], B. Macnosoit [9],
A. Bexx6uukoii [10], C. Tep-Munacosoii [2]
U IpyIUX.

B pmanHOit paboTe IpefCTaBIEH COIO-
CTaBUTE/IbHBIN aHAIU3 A3BIKOB C Pa3/INy-
HOJI CTPYKTYPOII, Halle/IEHHbII Ha M3y4eHue
mpolecca  JIMHTBUCTUYECKON — (UKcanmm
feTasiell OKpy>Kalolllell NeliCTBUTETbHOCTHI
IJIl oIpefie/ieHNs BO3MOXKHOCTEN CpaBHM-
BAaeMbIX A3BIKOB B IIPOEKLMM KYyIbTYPHO
curHnUKaTUBHON MHbOpMaLMy, a TaKkxKe
MEHTA/IbHOI CIeUKI HOCUTETIEN SI3BIKA.
ViccnepoBanue NpOBENEHO C IPUMEHEHNEM
pAna OOILeHAay4HBIX M JIMHIBUCTUYECKUX
METOJIOB, TaKMX KaK MeTOJbl KOMIIapa-
TUBHOTO, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOTO,
KOHIIeNTYa/JIbHOTO aHanu3a, 06o0iieHne u
MHTepIpeTalys, KOTOpble II03BONMUIN MU3-
YUUTb MEXaHM3M IPOEKLMM B SA3bIKE 3THO-
KY/IbTYpHOII MHpOpManmyu, a TakxKe pOb
A3bIKa B POPMIPOBAHNM Ji COXPAHEHUY Ha-
LYIOHA/IbHO-KY/IbTYPHOI CaMOOBITHOCTH.

MepcneKTNBbI N3yYeHNA COCTOAHUA 1
Pa3sBUTNA Pa3HOCTPYKTYPHbDIX A3bIKOB

B coorBercTBUM C maHHBIMU ATjaca
A3PIKOB MMPA, HAXO[AIMXCSA IOJ, yTPO30i
ncuyesHoBenns, msmanHoro HOHECKO, B
Mupe okono 2500 A3BIKOB HAXOAATCA TOf
YTPO30ii NICYE3HOBEHNA, ¥ HA HEKOTOPBIX U3
HUX rOBOPAT TOnbKo 30 denmoBek'. B aTmace
npuBeneHa uadopmanus o 131 s3bike Ha-
ponos Poccun, ns Hux 19 - yassumsle, 50 -
OIIPEMIEIEHHO IIOJ, YTPO30Ji MCYe3HOBEHNS,
19 - mop, cepbE€3HOI yrpO30ii MCIE3HOBEHMS,
23 — TIOf, KpUTUYECKON YyTPO30Ii MCIE3HOBE-
Hud, 14 — BbIMepLiMe.

[Ipn 9TOM HEOOXOOMMO OTMETUTH, UTO
Poccmss - MHOroHalmMoHajbHAs, MHOTO-
KYy/IbTypHasd, MHOTOs3bIYHAasA CTpPaHa, B
KOTOpPOJI Ha BBICHIEM 3aKOHOMATEIbHOM
YPOBHE Ka)XKIOMY 4Y€/IOBEKY TapaHTUPYeTCs
IIpaBO MOIb30BATHCA POJIHBIM A3BIKOM, CBO-
60HO BBIOVPATH A3BIK OOILIEHNS, BOCINTA-
HYIsI, OOY4YeHVs ¥ TBOPYECTBA, MOOLIPAETCS
UJIe0TIOTYeCKOe MHOT00Opasue, MOMNKY/Ib-

1

Atlas of the World’s Languages in Danger, 3rd ed./
ed. C.Moseley. Paris: UNESCO Publishing, 2010
[Onexrponnsiit pecypc]. URL: https://unesdoc.unes-
co.org/ark:/48223/pf0000187026 (mata obpamieHus:
25.10.2023). [Tanee — UNESCO. Atlas of the World’s
Languages in Danger.
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TYPHOCTb ¥ MYJIbTUIIIMLM3M. Bce A3bIKK
HapopioB Poccuiickoit ®epepanumu 1onb3y-
IOTCA TOCYHZAPCTBEHHON IOAJEP)KKOiL. Bo-
IIPOCHI SI3BIKOBOJ MOIUTUKY U COXPaHEHNUsA
KY/IBTYPHOT'O pa3HOOOpasys MpefiCTaB/IAI0T
CTpaTernyecKuii MHTepeC ¥ HaXO[ATCs Ha I10-
CTOSIHHOM KOHTPOJI€ PyKOBOJICTBA CTPaHBbl.
Vimeromiye MeCTO B HacTOsIee BpeMs I10-
JIOXUTeNbHbIE TeHJEeHINY, 00yC/IOB/IEHHbIE
ypOaHm3alueil 1 couuaabHO-3KOHOMUYe-
ckuMu (pakTopami, Crroco6CTBYIOT Iporpec-
CUBHOMY Ppa3BUTUIO HAapOJOB B COOTBET-
CTBMM C BbI30BaMM BpeMEHM U B TO XKe BpeMs
HeraTVBHO CKa3bIBAIOTCA Ha QYHKIVOHMPO-
BAHMY POJHBIX A3BIKOB, CTaBs 110]] yTPO3Y UX
coXpaHeHMe U JajbHellllee pasBUTHE.
[TpyyuHBI yTpaThl A3bIKOB MaI04MCIIEH-
HBIX HapOJIOB CBAA3aHbI U C UICTOPUYIECKUMI,
U C 9KOHOMUYECKMMU COOBITUAMM B XKM3HU
HapopioB. OHM 00YC/IOB/IeHbl BBIOOPOM B
0/1b3Y O0JIee MOMYIAPHBIX U MPeCTVKHBIX
A3BIKOB, Ha KOTOPBIX BO3MOYKHO IIOJTy4e-
Hue obpasoBaHus, obpeTeHne mpodeccnn,
KapbepHBbIN pocT. bornee Toro, umeeT MecTo
omMOoYHasA NMO3NULUA O TOM, YTO ITHUYe-
CKUIT sA3BIK IIpefcTaBisieT coboil mperpa-
Iy Ha IyTU OCBOEHMA BTOPOTO YKENAeMOIO
A3bIKA.
KabapauHo-yepkecckuil sA3bIK OTHOCUT-
51 K aJfbITCKOII IIOATpyTIITe a6Xa30-aIbIrCKO
UM 3allajIHO-KaBKa3CKOJ IPYIIbI KaBKa3-
CKOJI sI3bIKOBOII cembyt. KabapanHiier, gep-
KeChbl M afipIrelilpl (TeMMUpProeBIbl, LIATCY-
ru, Gxenyry, abajsexn) Ha POJHOM A3bIKe
Has3bIBAIOT ceOsA ajjpIraMy, OffHAKO HapoJ B
COOTBETCTBUMU C AMUHUCTPATUBHO-TEPPU-
TOpMabHBIM HeneHueM B Poccuiickoi Pe-
fepalyy KOMIIAKTHO IIPOXKMBAET B Pasiny-
HBIX pernoHax Poccun — npeumyIecTBeHHO
B Kabapanuo-bankapun, Kapawaeo-Yep-
Kecuy U AJpiree, a TakoKe 3a IpefielaMu
CBOEI MCTOpUYECKON poamHbI — B Typrumy,
Cupun, Voppanun, Vspawmne, Iepmannnu,
Coepyuénnpix IllTarax Amepuxku m papy-
rMx cTpaHax (I71aBHBIM 00pa3oM, B CTpaHax
6piBireit OcMaHcKkolt VIMIepun o pesyib-
taram KaBkasckoii BoHbI B 1763-1864 rT.).
Kabappuuckmit s3bIK (Kak 1 afbireit-
CKMil, M YepKeCCKMIil) sABJIATCA TOCyHap-

CTBEHHBIM SI3BIKOM CyOBekTa Poccuiickoit
Qepepanuy, B KOTOPOM IIPOXKMBAIOT €r0
HocuTenu. Bompocamu coxpaHeHus M pas-
BUTVSI POJHOTO sI3bIKA AZIBITOB (UepKeCOB)
B COOTBETCTBMM CO CBOMM YCTAaBOM 3aHM-
MaeTcsi MexxyHapojHas YepKeccKas acco-
Lyanys, YieHaMy KOTOPOH ABJIAIOTCA Ha-
IJIOHa/IbHbIe O0IIeCTBeHHbIe OpraHU3aLuN
a/IbITOB CO BCETO MUPA.

VccnepoBanne marepuana KabapHuHO-
4epKeCCKOTo A3bIKa IpefCcTaBsAeT OOIbIION
MHTepeC B CBA3Y CO CTIEAYIOIMMIU paKTOpaMIL:

1. OH sABnA€TCA OJHMM U3 A3BIKOB CO
CIIOKHENIIel CUCTEMOM KOHCOHAaHTM3Ma
[11]', ocBOeHme KOTOpOrO — Henmérkas 3a-
Jada JyUId M3YYaloLUX 3TOT A3BIK C HYIA
(«9TO 110 HMPOU3HOIIEHNIO HAUTPYHLHEIINI
U3 A3BIKOB, KOTOpBIE 5 3HAI0, OH OCOOEHHO
6oraT CBUCTAILMMMA M LINIALVIMIU 3ByKaMI,
KOTOpbIE YacTO COEIVMHEHbl C TOPTAHHBI-
Mi» (BBIJJep>)KKa 13 JHEBHMKA aKaJeMMKa
A. M. Illerpena 3a 1837 r., B mepeBofe co
IIBEICKOTO 3bIKA, JNHEBHUK XPaHUTCA B
Apxuse Axagemun Hayk CCCP, despaib
1837 1. [12, c. 246]; «psiEOM C 9TUM SI3BIKOM
JaXke TPY3VMHCKUIT Ka)XKeTCs HETCKOil 3aba-
BOJ», «IJIaBHAasl TPYIHOCTb 3aK/II0YAeTCA B
CKOIUIEHMM COBEPLIEHHO Pa3INYHbIX CO-
I7IaCHBIX, B€CbMa OTIMYAIOIMXCA JPYT OT
Apyray, «B 3bIKaX OOBIYHBIX U B 3HAYUTE/Ib-
HOIJ CTeIIEH! B TPY3MHCKOM 3BYKM, KaK IIpa-
BUJIO, BBIIBIXaeMbl 1 II03TOMY Oojee Wiu
MeHee OTKPBITbI, TOIfla KaK B 4EPKECCKOM
A3bIKE HY>KHO CHayajla BIOXHYTb U JIMIIb
3aTeM BBITOJIKHYTb 3BYK, KOTODBbIN, TaKUM
06pa3som, 1ony4aeT IBOJHYIO CU/IY 1 BBIPBI-
BaeTcs» (13 mucbMa akamemuka A. M. Ille-
rpeHa X. . ®peny. Bnagukaskas, 19 ampe-
na 1837 1) [12, c.258-259]; rommaHpcKumii
muHrBUCT O. Kyiinepc HaXogUT KaBKa3cKue
A3BIKY (peHOMEHATbHBIMU C TOYKM 3PEHUS
0011[eiT TMHTBUCTIIECKO TEOPHH U OIIpefie-
€T KabapAMHCKUIL A3BIK OJHUM 13 CAMBIX
YOUBUTENbHBIX A3bIKOB, KOTOpbIE KOIZla-JIN-
60 6bUTN 0OBEKTOM JIMHIBUCTIYECKOTO MC-
cremoBanus [13, c. 12].

! Taxoke cM.: AEBITS (Kb303PAEi-MIPHKIC) IPaMMaTI-

k3 / mwlsHbires pep. b. Y. bumlo. Hammbik: «IIpuHT
Hentp» Txp1D TeA3anls, 2023. 624 H.
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2. KabapamHo-4epKecCcKmil sI3BIK SIBILS-
eTCsl POfICTBEHHBIM BBIMEpIIEMY Ha CETO-
HALIHNI IeHb YOBIXCKOMY A3BIKY, HOCUTEIN
KOTOPOTO YHMUKa/IbHBIM 00pasoM 3akpemnu-
I B CBOEM CIOKHOM (¢ 80 cormacHbpIMU 1
3 I1acCHBIMU 3BYKaMI) sI3bIKe O0TATYIO Ky/Ib-
TYpY, MUPOBUJIEHIE U OIBIT, IPECTABIA-
oI COO0IT HAyYHBIIT MHTEPEC ¥ C TOYKU
3peHMs TMHTBOKY/IbTYPOTIOT L.

3. KabapauHo-yepKkecckmil sI3bIK IIepe-
TaéT HAIVIOHAIbHYIO KYNbTYPY Hapoyja ajbl-
I3, MIMEIOIIEro pasyHble MHOHA3BAHUA, B
CBA3M C 4YeM OIIMOOYHO IIPENCTABIAEMOrO
KaK pas/IiIHble HapOJbL.

4. OH He OTHOCUTCA K A3BIKaM, HaXOfiA-
IIMMCA TIOJ, YTPO30if CUe3HOBEHMA, OHAKO
10 JaHHBIM AT/aca A3bIKOB MIUPA, SBIAET-
cs1 yasBuMbIM (vulnerable) n nmeer 650 000
nocurenen (B Poccun)'.

5. Haxopsach mop, 3HaYMTENbHBIM BIINA-
HJEeM rOCyJapCTBEHHOTO A3bIKa Poccniickoii
Depepannu - pycckoro, KabapimHO-dep-
KeCCKUI A3BIK COXpaHAET CBOM S3BIKOBBIE
0COOEHHOCTY, alalITUPYs MIPOHMKAIOINE B
A3BIK MHOSI3BIYNA B COOTBETCTBUU CO CBOEH
CTPYKTYPOI.

6. OTHOCHMTCA K  MIIAfIONMCbMEHHBIM
A3bIKAM, MMEIOIMM HeOOJbIIYIO 110 BpeMe-
HJ IMCbMEHHYIO TPAMIVIO, OepYIIYIO CBOE
HaJaszo C Iepuofia SA3BIKOBOTO CTPOMTENb-
crtBa B CCCP ¢ 1920-x IT. (COOTBETCTBEHHO,
IpeyMYIecTBa Iepexosa 6ecrucbMeHHOTO
A3BIKA B paspsj, MAaJONICbMEHHOTO — Ha-
4ajl0 o0y4eHUs Ha POJHOM fA3bIKe B y4eO-
HBIX 3aBEeJieHNUAX, TIOSABJIEHNE MAacCOBOII
XY[IO’)KeCTBEHHOI, HAy4HON JIMTEPATYpBHI,
CpencTB MaccoBoit mHpopmanuyu (B TOM
4KCTIe Pajyo- U Teflellepesiay), HalMOHaIb-
HBIX TeaTrpoB U T.Ji. — KabapfuHO-4epKec-
CKUIT A3BIK TIOY4M/T CPAaBHUTETTHBHO HeJaB-
HO, B CBSA3U C YeM O4YeBUIHA OIPaBIAHHOCTD
OecriokoricTBa 3a ero Oyfylee U 3aMHTepe-
COBAHHOCTD B €T0 COXpPaHEHMM Y Pa3BUTHUM).

7. BO3MOXXHOCTb MCIIONb30BAHUA POJi-
HOTO KabapuHO-4epKecCKOro (affbIrCKOro)
B KayecTBe TOCYJApCTBEHHOTO A3BIKA CO
BCEMU COOTBETCTBYIOIIMMY IPUBUIETAMMA

! UNESCO. Atlas of the World’s Languages in Danger.

MOCTYIIHA VICK/IIOUUTENbHO afibilaM — Pe3u-
nentam Poccuiickoit @eneparun.

Ha npumepe Kabappuuno-bamkapckoit
Peciy6imky BupHA IpOBOAMMAs TOCY-
JAapCTBEHHAs IIOJIMTUKA IO COXPAaHEHMIO U
PasBUTHIO HAI[OHA/IbHBIX SA3BIKOB — 00e-
CriedeHMe  PpaclpoOCTPaHEHMs  MaCcCOBOIA
undopmanuy - QYHKUMOHMPOBaHME IIe-
PpUOAMYECKMX TI€YATHBIX M3/aHNUI, KaHA/IOB
pajiMoBellaHNsA U TeJIeBUIEHNA Ha BCEX TPEX
rOCY[JapCTBEHHBIX A3bIKAX PeCIyO/INKY, BO3-
MOYKHOCTD €T0 M3y4Y€eHMA B IIKOJIE U By3aX.

Hecmorpsas Ha rocymapcTBeHHDbII CTa-
Tyc KabappmHCKoro sseika B Kabapmuzo-
bankapckoit Pecrrybnuke u mpuHMMaeMble
yCUINA IO €r0 COXPAaHEHMIO U Pa3BUTUIO,
Hab/mogaeTcs aKcenepanys TeMIIOB COKpa-
ILIeHNs YUCTIa B/IaJIEIOINX POJHBIM A3bIKOM,
B CBSI3M C YeM BO3pacTaeT HeOOXOIMOCTb B
paspaboTKe ¥ IPUHATUY HOIOTHUTEbHBIX
Mep, HallpaB/IEHHbIX Ha €r0 COXPaHEeHMe i
HeJIONYIIEeHNs eTo Nepexofa B CTafinio CIid-
mux A3bIKOB (sleeping languages), koTopble
Ha/Io BO3POX/JaTb HAa OCHOBE /MIIb MMEI0-
IIMXCA Ha sA3bIKE IMCbMEHHBIX JOKYMEHTOB.

IToxasaTerneH mpyMep yObIXCKOTO A3bIKa,
HOCUTENM KOTOPOTO IO IPOMCXOXKIEHMIO
POXCTBEHHBI afjpiraM, abxasam 1 abasmHaM.
Ha ceropHANIHMI IeHb OH CYUTAETCA MEPT-
BBIM. YOBIXM, YMC/IEHHOCTb KOTOPBIX Ha Kas-
Kase II0 pasHbIM OLIEHKaM JOXOfuIa 5o 75
TBICAY Y€/IOBEK, IPOXKMBAJIM HA CBOEII MICTO-
PUYECKOIl POIMHE — BOCTOYHOM I0Oepexbe
Yépuoro mopsa mexpny pexkamn Illaxe n Xo-
CTa, B OKpecTHOCTsAX ropofa Coun. Vicropu-
KI Ha3bIBalOT paiton Coun «ceppileM 3eMIn
ybbixoB». CaMO HasBaHue TOpPOfia IIPOWC-
XOIUT OT Ha3BaHMA PEKU M YOBIXCKOTO Iljle-
Menn Callla, Hace/IsAABLIETO TEPPUTOPUIO CO-
YIMHCKOM 30HBI 10 1864 1. Ilocne okoHYaHMA
KaBxkaskoit BOJHBI YObIX) ObUIM BBIHYX[je-
HBI NlepecennThca B OcMaHCKyo VMmepnio®.

> Appsunba A. YObIX, TOBOPMBIINIT MO-yObIXCKM: TeB-

uk IceHu - MOC/TERHNUIT HOCUTENb PORHOTO SI3BIKA
[9nexTponHnsIit pecypc] // BcemupHbiit abxazo-abasuH-
ckmit konrpecc: [caitr]. URL: https://abaza.org/ubykh-
govorivshiy-po-ubykhski-tevfik-esench-posledniy-
nositel-rodnogo-yazyka (mata obparenns: 25.10.2023).
Jlanee — Apasua6a A. YOBIX, FOBOPUBILIIL ITO-YOBIXCKIL:
TeBdrk DceHd - TTOCIEFHNMIT HOCUTETb POFHOTO S3BIKA.
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[TocmenHuUI M3BECTHDI HOCUTENb YOBIX-
CKOro si3blKa TeBGUK DceHY CKOHYANCA B
1992 r. B kauecTBe MHPOPMAHTA — HOCUTETIS
A3BIKa OH OKasall COMeVICTBME B MCCIIEHO-
BaHMAX M3BECTHOMY (PpaHI[y3CKOMY JIMHI-
Bucry JKopxy [iomeswioo, abxa3ckomy
A3bIKOBeny BsuecnmaBy Umpukbe n gpyrum
Y4EHBIM, CIIOCOOCTBOBAJI MOSAB/ICHNIO HAy4-
HBIX PaboT, MOCBALIEHHBIX 0COOEHHOCTSIM
YODBIXCKOTO S3bIKa, MU(OJIOTUMN, KYIbTYPbI'.

ITo npubMM3NTENIPHBIM JaHHBIM CETOIHA
B Typuym mpo>xmBaeT OKOMO JeCATY ThICAY
y6b1x0B. OHM OLYIIAIOT CBOKO CBA3b C POAM-
HOJI, IPMU/IATAlOT BCe YCMINA [T COXpaHe-
HUA CBOEN KY/IbTYPhI M TPaguULINIL, OJHAKO
TIOTEPANIN CBOVI POJHOI A3BIK.

[Tapemuonornyeckue efUHNAIBI B yOBIX-
CKOM SI3BIKE, C OFJHOJ CTOPOHBDI, IPOSABIAIOT
STHOKY/IBTYPHYIO CBA3Db C OJIM3KOPOJCTBEH-
HBIM Ka0ap[HO-4ePKeCCKUM  A3BIKOM, C
IpPYTOit — HeMOHCTPUPYIOT MOATBEPXK/eHNe
YHUKa/IbHOCTYM Hapofia yObIXOB M CO3JjaH-
HOJM MM CJIO)KHENIIEN CUCTeMbl 3HAKOB —
A3bIKA OOIeHN:

- «Iyp 30bLXYIMeEliM NoaKDYIPU
klyapkooim (eyp 303nmeam nw3p nv0I9c)»
(Typa, Kyna He X0o4eT cepyilie, HOTa He ULET
(Tyma, Kyga CMOTPUT Ceppue, HOXOHAT
HOTY) — MHJVKATOP OTCYTCTBUSA B IIpefi-
CTaBJIEHNM aJbITOB TPAHUI] BO3MOXKHOTO
TPV HaJIMYUU SKeJTAaHNA M LeTIeyCTpeMIEH-
HOCTI;

— «Y3aynwloin  (Y3949HONIULDIH)  3bIPU
YMbL2oYIMM3, yu nvilom eynugl (eusHoncaus)»
(ecim He ¢ KeM IIOCOBETOBATLCH, IIOCO-
BeTYICsA CO CBOEJ LIAIKOM) — IIOKa3aTelb
KY/ZbTYPBI HapOJia, 3aKII0YAIOIelics B BaX-
HOCTMU TIPMHUMATb OOJyMaHHbIE, B3BeIleH-
Hble pellleHlsl, OCHOBaHHbIe Ha 00IIeCTBeH-
HOJI (KOJUIEKTMBHOII) MYAPOCTH, C Y4ETOM
MO3ULMII MHBIX CTOPOH;

-«3u  eyevy nwlvip  yu  Oxcauxvaly
memug», «Y390#3p Kovoklys» (TOT, 0 KOM
TBI TOBOPMUIID, (y>Ke) HAXOLUTCS HA TBOEM
[IOpOTe; TO, YTO 30BEIIb, IPUXOAUT (C/IOBa
MarepuaabHbl) — YOEXKIEHHOCTh a/BITOB

! AppnsuHba A. YObIX, TOBOPMBIINIT TT0-YObIXCKM: TeB-

uk DceHd - MOC/IERHNIT HOCUTENb POFHOTO s3bIKA.

B CWIe C/I0Ba U HEOOXORMMOCTM KOHTPO-
npoBaTh peub («Yu Hvom KovwKbI0aKIam
KBbNXYe2p32BIZINCLIHY KDIM» (mponsHe-
CEHHOe HeJIb3s1 BEPHYTh), «b3deyp dxmamam
HIXD HIXD JHaHu (SIBBIK OCTpee KUIKaIa),
«YOuH eyaysp maceywipu, ncaned eyayp
2vyuibKKooIM» (CUIbHasA paHa (OT ypapa)
3aKMBaeET, a 0OMIHOE CJIOBO OCTAETCSA B IIa-
MATH);

- «Iyncvicu ncanss, svnavovixou mlvic»
(mony/nspHasA afbircKas IIOC/IOBHUIIA — TOBO-
pM IIOC/Ie TOTO, KaK HOfyMaelllb, CAb IOCTIe
TOT0, KaK ocMOTpuIubcs) [14; 15; 16].

Ba)xHO IOHMMAaTb 3THOOOPA3YIOLIYIO
pONb A3bIKA ¥ T'yOUTEIbHBIE MOCIENCTBUA
€ro JMCYe3HOBEHVsI He TONBKO M/IsI Hapopa
¥ €r0 KYJIBTYPBI, HO U BCETO Y€/I0BEYeCTBa,
KOTOpOe IIOCTENIEHHO CTAaHOBUTCS Oortee
OIHOOOpA3HBIM, MUIIEHHBIM IIPEVMYIIECTB
MHOT000pasusi upeit u KyIbTyp.

Oc06eHHOCTU TpaHCcALNN
3THocneyndpunuHom nHpopmaLun
B AI3bIKaX C pa3/INYHON CTPYKTYpOn

Kynbprypa, MupoBo33peHue, »KI3HeHHbIe
YCTQHOBKU ¥ IIPUOPUTETBI HAPOIA OTPaXKa-
I0TCSI B BBIOOPeE SI3BIKOBBIX CPECTB /151 060-
3HaYeHsI IPeMETOB I SIBIEHMII OKPY>Kalo-
1IeV TeICTBUTENbHOCTH.

K s3BIKOBBIM eAMHMIIAM C HamOoJIbliest
JaCTOTON MCIIONB30BAHMS KaK Cpefyu HO-
CHTesIeil caMOro Hapofa, TaK U B Ipoljecce
MEXKY/IBTYPHOI KOMMYHUKAI[UY OTHOCST-
Cs1 BBIPQ)KEHMS IPUBETCTBIA.

B mccmenyeMblx  pasHOCTPYKTYPHBIX
A3BIKAX VICIIOIb3YIOTCS:

- Ha pycckoM «[Ipusem!», «IIpusem-
cmeyio», «30pascmeyii»;

— Ha aHmmiickoMm «Hello», «Hi», «Greet-
ings»;

-Ha KabapanHo-uepkecckoM  «Jlaya
yuwpim?» (6ykB. Kak gema? — Hambosee va-
CTO WCIONMb3yeMasi GpopMa HMPUBETCTBUSA B
KabapHO-4epKeCCKOM  sI3bIKe, KOTOpas
IpefcTaB/sieT Co0O0l 9KBUBAJIEHT BBIPa-
xenns «[IpuBETCTBYIO», He IpeIonaraer
OTBeTa Ha 3aK/IIOYEHHBIN B HEM BONIPOC O
cocrosavm pen (Kak pgema?) m mpemmy-
I[ECTBEHHO yTpaTWIa BOIPOCUTETbHBIN
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XapakTep, 3a MCK/IIOYeHMEM Ie/IeHallpaB-
JIEHHOTO MCII0/Ib30BaHNsA C aKLIEHTOM Ha BO-
IIpOC, IpUIaBaeMblil €My MHTEHIIMOHAIbHO
[OCPeCTBOM MHTOHAuUMM). MeHblueit cre-
IeHbI0 yHoTpeOneHnss B KabapiuHO-dep-
KECCKOM A3bIKE OT/IMYAIOTCA BbIpayKeHUs
«PJaxvyc y30x», «Plaxwvyc anwsuti». Yacrora
ynorpe6ieHns B IOBCeHEBHO KabapyHO-
YEPKECCKOJ PasTOBOPHON Pe4Yl BbIpakeHNA
«[Taya ywpim» (Kax pema?) B KauecTBe mpu-
BETCTBMA, HaJM4YMe JIMYHBIX MECTOMMEHMII
BTOPOTO JIMIJa BO BCEX BBIPAXKEHUAX IPU-
BeTCTBMA B KaOapAMHO-4ePKECCKOM S3bI-
Ke COKpallaloT COLMA/JbHYI0 IMCTaHIIMIO
MEXJy YIaCTHMKAMM PEYEBOro aKTa, a TaK-
JKe TI03BOJIAIOT CJIeNIaTh BBIBOJ, O IIpepac-
HOJIOKEHHOCTH K IIPOJIO/DKEHMIO 001IeHn ,
3aMHTEPECOBAaHHOCTH B IMYHOCTHU cobeces-
HUKA, OTKPBITOCTI IO OTHOLIEHMIO K HEMY
¥l TOTOBHOCTH IOIY4UTH O0/IblIIe MHPOPMA-
MM O HEM, YTO OTYETIMBO IIPOELUPYETCA B
KabapHO-4epKeCCKOI TMHTBOKY/IbTYype.

VMHaMKaTOpOM KOPOTKOM COLMA/IbHON
IMCTAaHIMY MeX]ly KOMMYHUKAaHTaMM B Ka-
6apaHO-IePKECCKOIl S3BIKOBOIL KY/IbTYpe
TalOKe MOXKET OBITh IPMHATO OTCYTCTBME
obpaiieHnss Ha «Bo» B KadecTBe YBaXKU-
TeJIbHOTO OTHOLIEHNs K afipecaTy, II0 CpaB-
HEHMIO C PYCCKMM A3BIKOM, I7ie JaHHas
¢dbopma obpamenns yHoTpebnseTcs Kak
IPOsIBJIEHNE TOYTEHNA.

IIpu stom oTCyTCTBME B KabapauHO-
YepKeCcCKOM s3bIKe MOfenu oOpaleHus
«IMYHOE MECTOMMEHNE BTOPOT0 YC/la MHO-
JKeCTBEHHOT'O 4NC/Ia» COMEVICTBYeT YCTa-
HOBJIEHMIO [IPY)KECKOII U O1aromnpusiTHON
arMoc(epsl B aKTe KOMMYHVKALIUI, @ TAKXe
BBICTYIIA€T IPOSABJIEHUEM ITOYTUTENbHOCTU
K coOeceHUKY U IpM3HAHMEM ero CTaryca.
YBakeHMe K CTapliuM B KabappuHO-dep-
KECCKOM MEHTA/IUTeTe sIBAETCA OHUM U3
BKHENMIINX >KM3HEHHBIX IPUHIUIIOB, CO-
Iep>KalyXcs B KOfleKce 4ecTy «Afbira Xao-
39». HOpMBI aIbI'CKOTO 9TUKETA 3alIpeIaoT
OKJIMKaTbh, IIO/I3bIBAaTh, IPMUBJIEKATh BHUMA-
HIle CTapIINX, YTOOBI CKa3aTh UM YTO-T1O0
(«Haxwvimo xlonevionapkooim, klonvoncan,
azipirckas nocnosuiia: Crapiiero He OK/IN-
KaIOT, JOTOHAKOT»). DTUM MOXKHO OOBsC-

HUTDb ¥ OTCYTCTBME B sA3bIKE PeYeBOIl 3THU-
KeTHOI (OpMY/Ibl BeXXIMBOrO 0OpalleHns,
XapaKTePHOII /I [PYTUX IMHIBOKYIBTYP.
IToxasarenbHbl (OPMY/IbI BEKINBOCTU
B A3BIKOBBIX KOHCTPYKLMAX OQuUIMaib-
HO-JIe/I0BOr0o ofIieHusA. B pycckoM s3bike
Hanbosee pacrpoCTpaHEHHOI B oduiaib-
HO-JIe/IOBOIl  KOPPECIIOH/IEHIINN  SIBJIACTCA
dopma obpauieHnss co CIoBOM «Ysaxcae-
Mblli» B HPEIOSULIMY B COYETAaHMU C VMMe-
HeM U 0T49ecTBOM («Ysaxcaemuviti Anexcanop
Huxonaesuu!»). B aHIImMitckom s3bIKe ¥C-
nonbayercss Gopma  «JOpOroi» + «MMsi»
(«Dear Johnl»). CpaBHUTENbHBIN aHAIU3
VICIIO/Ib30BaHMA YKa3aHHBIX BBIPKEHMI
[IeMOHCTPUPYeET, YTO B PYCCKOM A3bIKE IJIA
pacrnonoxenuss K cebe JuIa, KOTOPOMY
aJIpecoBaHO MICbMO, UCIIONb3yeTCs GOPMy-
JIa C aKLJEHTOM Ha IO0YET M YBa>KUTEIbHOE
K HeMy OTHOLIeHMe B 00liecTBe, B TO Bpe-
Ms KaK B aHIIMIICKOM f3bIKe — Ha BBICOKOE
3Ha4yeHMe, LIEHHOCTb ajpecara, B IEpPBYIO
odepeb, I aBTOpa IMCbMa («OPOroi
MO€eMY CepfLy 4eloBeK»). B manHOM cnydae
B aHIVIMIICKOM S3BbIKE JIMHIBOKY/IBTYPHOE
odopmienne monydaer MeTadopuieckoe
3HaYeHIe C/I0BA «TOPOrOi» KaK «VMEIOIIiT
BBICOKYIO 1IIeHY, IIPECTaB/IAOMINI LieH-
HOCTb». IIpeBamupoBaHue GOpMbI «yBaxka-
eMblil» (JOCTOIHDI M0YéTa) (KaK «yBakae-
MBIJI MHOJ», TaK ¥ «yBa)KaeMblil IPYTUMHU,
B 0011eCTBE») HAJ| «HOPOroit» (KOTOPHIIT He
OTHOCUTCSI K /MLy, HeCéT Ooree CyOBeK-
TUBHYIO OKPAacKy, HajielAs ajpecara Kade-
CTBOM, KOTOpPO€ B IIEPBYIO OYepefib, CUTHU-
(UKATMBHO [/Is1 MHUIIMATOPA OOpaIeHyis) B
PYCCKOM s3bIKe MOXKHO pacCMaTpuBaTh Kak
IpOsBJIeHIe 3aMIHTEPECOBAHHOCTU PYCCKO-
FOBOPAIUX B 00II[eCTBEHHOM MHEHIY U €TI0
y4éte B GOPMUPOBAHUY NUMUIKA YeTTIOBEKa,
a yKazaHye B YBOXUTETbHOM OOpalleHnu K
azpecary Ha adhdUPMATUBHOE YBaXKUTE/Ib-
HOe OTHOLIEHME K HeMY U JIPyIMX 4ICHOB
001lecTBa Halle/IeHO BBI3BATb PACIIONOXKe-
HIIe ajpecara ¥ COLVAJbHYI B3aMHOCTb.
KabapuuHo-yepkecckmil SA3bIK OT/INYAETCA
IPeVMYIIeCTBEHHO OTCYTCTBMEM OIIpefie-
JINTEIbHBIX KOHCTPYKLMII B paccMaTpuBa-
eMOM O(QUIIMaNTbHO-[eIOBOM KOHTEKCTe U
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IpY 3TOM IIPOSB/AET BJIMAHUE TOCYHap-
CTBEHHOT'O B CTpaHe IIPOXKUBAHNUA PYCCKOTO
A3bIKa B (pOpMe HCIONIb30BaHMs PeYeBBbIX
dopmyn ¢ «ysancaemvlit»: «nugld vixyacuyl
Wnan» (YBaxkaemsiit VHan, 6yKB. yBaxae-
MBI} MHOJ: TOT, BBICOKYIO IJ€HHOCTb KOTO-
poro s npusHaio: «nulo» (1leHa, CTOMMOCTb,
LIeHHOCTb, YBa)KeHIe, aBTOPUTET) + 3v! (I10-
KasaTenb KOCBEHHOr0 00beKTa) + xy3 (mpe-
¢ukc 06beKTHOI Bepcun) + ¢ (mokasarenb
[epBOTO JIMIIA eJUHCTBEHHOIO 4YMCiIa) +
ui] (rmarospHas OCHOBA CO 3HAYEHUeM «le-
naTb»)). Pexxe MCIIONB3yIOTCA 9KBMBATEHTHI
¢ «nwls 3vixyaul» (yBaxkaemblil APYTUMI,
B obectBe), «nuyld svixyapauia» ([ocToit-
HBIIl yBaXKEHU).

dopmbl 0bpalileHNs B Pa3HbIX JIMHIBO-
KY/IbTYpaX TPaHCIUPYIOT COLMAIbHO-KYIIb-
TypHBle U3MePeHMsA JUCTaHILUM, a TaKXKe
OTHOCUTE/IPHOJ BJIACTM WM CTaTyca ajipe-
cara.

Oco0blif MHIBOKY/IBTYPHbBII M CUH-
TaKCUYEeCKUil MHTepeC IIPefCTaB/IAeT Ka-
Teropus Iajie)ka B CPaBHMBAEMBIX A3BIKAX,
IIOCKOJIBKY OHa BBIpaXkaeT Ipoliiecc Gopmu-
pOBaHMA STHOKY/IBTYPHOI MBIC/IM M Opra-
HY3aLMYU CBA3EN IpYU IOCTPOEHUY CUHTAK-
CUYECKUX KOHCTPYKLINIA.

B aHI/IMiIcKoM sA3bIKe ITOIXOM K BBIfie/Ie-
HUIO TafieXkell SABJIAeTCA CIIOPHBIM B CBSA3U
C HajieNseMbIMU UM (PYHKIMAMU HOCKTe-
nsamu si3bika [17; 18]'. Pomp rpammarmde-
CKMX TIafieXkeil, MCIIONb3yeMBbIX A3BIKAMU
Wi nepepady MHGOPMALVIMN, B aHITIMIICKOM
A3bIKE BBIIONHAET NOPAOK cnoB. Cylie-
CTByeT IIO3ULIMA O TOM, YTO IaJeXHas Ka-
TEropMs B aHIJIMIICKOM SI3bIKE peajn3yeTcs
gepes onmosuuyio Common Case (061t
magex) un Possessive (Genitive) Case (mpu-
TSDKATeNbHBIL  (DORMTENbHBIN)  Mafex):
“sister — sisters” — «cecmpa — cecmpui» (pu-
HajyIeKauit cecrpe). Jpyrue 3sHaueHms
BBIP@XAIOTCS IOPS/IKOM C/IOB U IIpefijiora-
M. VIMeeTcs U guaMeTpabHO POTUBOIIO-

! Taxke cm.: Gryazin I. Grammatical Case: What It Is

and Why English (Almost) Doesn’t Need It [Dmek-
tpouHslit pecypc] // The Glossika Blog : [caiir]. URL:
https://ai.glossika.com/blog/what-is-a-grammatical-
case (mata obpamenusi: 25.10.2023).

JIOXKHBIV B3IJIAL, OTPULIAIOLMIL HaIu4ue B
A3bIKe MaJleXKeil B CBA3YM C BO3MOXXHOCTBIO
UCIONIb30BaHMsA (Ppa3eosiornsMoB C Ipef-
70roM “of” Co 3HaYEHMEM «ITIPVHA/IEXKAIIII
KOMY-60» B KadecTBe 3aMeHbl (hOpMbI
¢ mputspKarensHeIM cyddukcom -‘s (“the
doctor’s arrival” - “the arrival of the doctor” —
Bpava npubsiTie (mpubpiTie Bpada). B an-
IJIMIICKOM sI3BIKE “doctor” B KOHCTPYKLMK
¢ “of He M3MeHsAETCsA, IOITOMY CUUTACTCH
Ha4aIbHOI POPMOIT C/TOBa B 001eM Majiexxe
(Common Case) 110 CpaBHEHMIO C PYCCKIM
A3BIKOM, TPeOYIOIMM B JaHHOM KOHTEKCTE
(b opM pOVITEIBHOTO 11 BUHUTENBbHOTO Hajie-
Kell. Takke, HECMOTPsI Ha TO, YTO aHIINIL-
CKMII A3BIK B 3HAYUTETbHON CTENEeHN yTpa-
TWI CBOIO NAJIeXXHYIO CUCTEMY, €€ OCTaTKU
BUJAT B MI3MEHEHVM TMYHBIX MECTOVMEHNI
B 3aBUCUMOCTY OT I'PaMMAaTU4YecKoro maje-
xa. Tak, MMeeTcs MOJIOKeHUe O TPEX IMajie-
JKax B aHIVIMIICKOM fI3bIKE: HOMMHATUBHBIN,
TeHETUBHBINI U OODBEKTMBHBIN BCIEICTBUE
Ha/muusA 0ObeKTUBHBIX MecTouMeHni (me,
him, whom - mens, emy, komy)>

B To >xe BpeMsa B KabappyHO-4epKec-
CKOM f3bIKe XapaKTep IJIar0/IbHOM OCHOBDI
TpebyeT pasrpaHMYeHNs JIBYX OCHOBHBIX
Hajexeil — UMEHUTENbHOTO 1 9PraTUBHOTO.
I[TepexopHblil I1aron 06pasyer spraTMBHYIO
KOHCTPYKLIMIO, HellepeXOJHbIl — HOMMHA-
TUBHYIO0. «Abbl mxvinvvlp Kouujmauy» (OH
B35/ KHUTY): a0bI (OH) — 9praTMBHbII Iafiex
OT «ap» (VMMEHWTEJIbHBII HafeX), «MXbib-
bip» (MMEHNUTENbHDI Mafiex) (KHUTY — B
PYCCKOM A3bIKE€ B BUHMUTENLHOM IIafiexe),
«kouwgmauy» (B3sn) — “He took the book”.

B pycckoM M aHITIMIICKOM fA3BIKaxX Me-
CTOMMEHME TPEThero jMija efVHCTBEHHOTO
YMCTIa B JAHHOM KOHCTPYKIMY TTafIeXKHBIMU
¢drexcusmu He 0POPMIISETCs, PABHO KaK I
“the book” (xHura) B aHITIMIICKOM SI3bIKE B
paccMarpuBaeMOM KOHTeKcTe. B pycckom
SI3bIKE MECTOVMEHIE «OH» VICIIONb3yeTCs B
DAaHHOM CjIy4ae B MMEHMTEIbHOM Iajje)xe

> Gryazin I. Grammatical Case: What It Is and Why
English (Almost) Doesn’t Need It [OmexTpoHHBIi
pecypc] // The Glossika Blog : [caitt]. URL: https://
ai.glossika.com/blog/what-is-a-grammatical-case
(mata obpamenns: 25.10.2023).
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6e3 (prIeKTUBHBIX MHAMKATOPOB, @ «KHUTa»
HaJle/IieTCs IOKasaTeleM BMHUTEIbHOTO
nagexxa. B kabapiuHO-4epKeccKOM A3bIKe
[EPEXOMHBI ITIATON  «KbIUyMIH»  (B3ATH,
Oparb) CO3[aéT HpraTUBHYIO KOHCTPYKIIMIO C
CyOBEKTOM JIeICTBYA B 9PTaTMBHOM Iajje)ke
U IpAMOro 00beKTa — B MMEHUTETbHOM. B
HOMMHATVBHOI KOHCTPYKUMU «Ap mxvins-
oM 1100x#3» — «OH uumaem kuuey» — “He is
reading the book” manexxHble IOKasarenu B
PYCCKOM M aHIVIMIICKOM fA3bIKaX He MOZIM-
¢bunmpytorcs, a B KabapamMHO-IePKeCCKOM
sI3bIKe — CYOBeKT uMeeT (HOpMY HOMMHA-
TUBHOTO IIaJieXka C KOCBEHHBIM 00BEKTOM —
B 9PraTMBHOM.

CreneHb MOpPQO/IOTMYECKO  CTIOXKHO-
CTU s3BIKA He OIIpefeNnsAeTcs LieJleHalpaB-
JICHHBIM BBIOOPOM JIEKCMYECKUX CPefCTB
HeIIOCPENICTBEHHO B aKTe KOMMYHMKALVIM.
Mopdoonorndeckass CTpyKTypa CI0B U UX
Kareropuy cOpMUPOBAHBI HOJ, [ieliCTBIEM
U B CaMOM IIpoliecce 0Opa3oBaHUA ITHO-
KY/IbTYPHbIX YCTaHOBOK.

3aKnouyeHne

ITpoBenéHHOE MCCIEOBAHNE TT03BOMIAET
[pUB/IeYb BHUMaHIE K IpobieMe coxpaHe-
HIISI M Pa3BUTHS SI3BIKOB, 0OeCIIeYeH s SI3bl-
KOBOTO MHOroo0pasusi Ha 3eMsle, Ife Kax-
IBIIT HAPOJ, AKKYMY/IMpyeT MHPOpMaLnio 06
OKPY>KalollleM MIpe, YHUKATbHBIM 06pasom
OTpakasi B CBOEM si3bIKe Hanbosee BayKHbIE
Ha €ro B3IVLAJ, AeTaN.

KynprypHble yCTAaHOBKM — OKasbIBAIOT
BusiHne Ha (opmupoBanme MopdorIorn-
YECKOM CTPYKTYpPBI CTIOB M MX KaTeropuii,
IKCIUTNLMPYS CIelnUKY STHUIECKOI MeH-
Ta/IBHOCTY Ha Pa3/IMYHbIX YPOBHSIX SA3BIKA.

SI3BIK HApOfa, BBICTYIIAsl TPAHCIIATOPOM
HAKOIUIEHHO! 3THOKYIBTYpPHOI MH(pOpMa-
Ui, QOpMUpYeT KYIbTYpPHYIO MIEHTUY-
HOCTb IIOCTIERYIOI VX IIOKOJIEHUIT HOCUTETIEN.

ITony4yeHHbIe pe3yNbTaTbl SKCIIULVIPY-
0T OPMEHTHPOBAHHOCTb KabapauHO-4Yep-
KeCCKOJ1 JIMHTBOKY/IBTYPbl Ha COKpalljeH1e
AVCTAaHLMY ~ MeXJYy  KOMMYHMKaHTaMIL,
[POeLVPYeMOil JIMYHBIMU MEeCTOVIMEeHN -
MU BTOPOTIO JIMIIA, @ TaKXKe CPaBHUTETHHO
60/IbLIYIO 3aMHTEPECOBAHHOCTD TOBOPSILIe-
r0 B JIMYHOCTY afjpecara M OTKPBITOCTh K
OO0IIeHNI0, YTO JIMHTBUCTUYECKN 3apUKCH-
POBAHO B BBIPOKEHMSAX IIPUBETCTBIISL.

B ¢opmynax BexIMBOCTU B KOHCTPYK-
LVAX 0ULIMaIBHO-IeTIOBOTO OOLIeHI PyC-
CKasA JMHIBOKY/IbTypa MaHUQeCTUPYeT aK-
LIeHT Ha II0YET U YBOKUTE/IbHOE OTHOLIIEHEe
B 00I1[eCTBe K afipecary, a aHIJIMIICKast — Ha
€r0 BbICOKOE 3HaYeHIe U LIeHHOCTb.

Insa obecniedenust 3P PeKTUBHON MeX-
KY/IbTYPHOII KOMMYHMKAIMM HEOOXOHMMO
[IeKOJMPOBaHMe JIMHIBOKY/IbTYPHBIX 3Ha-
KOB. DTHOKY/IbTYpHasA MHTErpalLus CIOCO0-
CTBYeT YCIeIITHOMY OCBOEHMIO NHOCTPAHHO-
IO A3bIKA.

B smoxy rnobanmsanmm M B3aMMOIIPO-
HUKHOBEHMsI Ky/IbTYP U sI3BIKOB Ba)KHO
COXPaHUTb JIMHIBOKY/IbTYPHYIO MIEHTUY-
HOCTb. Benmdaiimyro 1eHHOCTb IpefcTaB-
JUIIOT KaK 3HAHWSI O MMPe, 3aKOMPOBAHHBIE
B sI3BIKE HAPOJja, TAK ¥ COTEPIKALIAsICS B HEM
9THOKY/IBTYpHast MH(GOPMALV, AB/IAIONAA-
Cs BKJIAJIOM B 001IeMIPOBO€ KY/IbTypHOE U
A3BIKOBOE OOraTcTBO. IIONMMKY/IBTYPHOCTD U
HOJMA3BIYHOCTD BBICTYIIAIOT YCIOBUEM JIM-
BepcuuUKaLuy Mpeil, CHocoOCTBYs pa3Bu-
THIO 00111e49e/I0BEeYeCKOI MBICIIN.
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